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Verwenden Sie die
Sägekette nur für
vorgesehene Zwecke
und halten Sie sie
außerhalb der
Reichweite von
Kindern.

Use the saw chain
only for its intended
purpose and keep it
out of the reach of
children.

Utilisez la chaîne de
scie uniquement aux
fins prévues et
conservez-la hors de
portée des enfants.

Utilizzare la catena
della sega solo per lo
scopo previsto e
tenerla fuori dalla
portata dei bambini.

Gebruik de
zaagketting uitsluitend
voor het beoogde doel
en houd deze buiten
het bereik van
kinderen.

Utilice la cadena de
sierra únicamente
para el fin previsto y
manténgala fuera del
alcance de los niños.

Používejte pilový
řetěz pouze k účelu,
ke kterému je určen a
udržujte jej mimo
dosah dětí.

Lanac pile koristite
samo u svrhu za koju
je namijenjen i držite
ga izvan dohvata
djece.

Lanac pile koristite
samo u svrhu za koju
je namijenjen i držite
ga izvan dohvata
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A fűrészláncot csak a
rendeltetésének
megfelelően
használja, és tartsa
gyermekektől elzárva.

Vermeiden Sie den
Kontakt der Sägekette
mit brennbaren
Materialien oder
Dämpfen, da dies zu
Bränden führen kann.

Avoid contact of the
saw chain with
flammable materials
or vapors as this may
cause fire.

Évitez de laisser la
chaîne de scie entrer
en contact avec des
matériaux ou des
fumées inflammables
car cela pourrait
provoquer un
incendie.

Evitare che la catena
della sega entri in
contatto con materiali
o fumi infiammabili
poiché ciò potrebbe
provocare un
incendio.

Zorg ervoor dat de
zaagketting niet in
contact komt met
brandbare materialen
of dampen, aangezien
dit tot brand kan
leiden.

Evite que la cadena
de sierra entre en
contacto con
materiales o vapores
inflamables, ya que
esto podría provocar
un incendio.

Nedovolte, aby se
řetěz pily dostal do
kontaktu s hořlavými
materiály nebo
výpary, protože by to
mohlo způsobit požár.

Izbjegavajte da lanac
pile dođe u kontakt sa
zapaljivim
materijalima ili
isparenjima jer to
može dovesti do
požara.
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Kerülje a fűrészlánc
érintkezését
gyúlékony anyagokkal
vagy gőzökkel, mert
ez tüzet okozhat.

Halten Sie immer den
Not-Aus-Schalter der
Säge bereit und
wissen Sie, wie Sie
ihn im Notfall
verwenden.

Always keep the
saw's emergency stop
switch ready and
know how to use it in
an emergency.

Ayez toujours à
portée de main
l'interrupteur d'arrêt
d'urgence de la scie et
sachez comment
l'utiliser en cas
d'urgence.

Tenere sempre a
portata di mano
l'interruttore di arresto
di emergenza della
sega e sapere come
utilizzarlo in caso di
emergenza.

Houd de
noodstopschakelaar
van de zaag altijd bij
de hand en weet hoe
u deze in geval van
nood moet gebruiken.

Tenga siempre a
mano el interruptor de
parada de
emergencia de la
sierra y sepa cómo
utilizarlo en caso de
emergencia.

Vždy mějte připravený
nouzový vypínač pily
a vězte, jak jej v
případě nouze použít.

Uvijek imajte spreman
prekidač za
zaustavljanje pile u
nuždi i znajte kako ga
koristiti u slučaju
nužde.
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Mindig legyen
készenlétben a fűrész
vészleállító
kapcsolója, és tudja,
hogyan kell használni
vészhelyzetben.
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